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Indopmauniiina crpykrypa pedens 3 aasepdamu pa ta ponne y
IAaBHBLOAHTIJIIMICLKIi MOBI

VY mporeci KOMyHiKallii Halll MO30K OTpUMYyeE Ta oOpoOJisie Haa3BUYANHY
KUTBKICTh 1H(OpMAIIli 3 TUCKYpPCY Ta y3arajibHIOE 1i B PI3HOMaHITHUX MEHTaJIbHHUX
MOJIE/ISX. 3arajbHO KOTHITUBHI CHCTEMH, IO BIAMOBIZAIOTH 3a OOpOOKY Ta
30epekeHHs 1H(opMallii B MO3KY 30HMparoTh Ta 30€piraloTh HE JIMIIE MOBJICHHEBY
1H(opMmarlito, a i Ty, 1110 OTPUMaHa 3 OpraHiB yyTTs. B mporeci koMmyHiKalli MOBIII
3a3BUYal, OOMPAIOTh JIUIIIE HANCYTTEBIIIE.

OkpeMi TUNM 3HAa4Y€Hb BKIIOYAIOTBCA B PEYEHHA OOOB’SI3KOBO 1
BUPAXAIOTHbCSI TPaMaTUYHUMU 3aC00aMH, 110 MPUIHATO HA3UBATU TPaMaTUIYHUMU
KaTteropisiMu MoBU. Hampukiiaj, onucyroun sSKyCh MOJII0 MU MOKEMO ckazaTtu «1
piK Hazaay, «6 MICALIB JI0 TOTOY», «JaBHO», & MOKEMO 1 30BCIM HE 3rajyBaTH JaTy
moii, ajge JuIs JlECIOBa B peueHHI 000B’SI3KOBUM € BHOIP OJTHOTO 3 TPHOX YaCiB.
[TonsTTss (maH 3Mmicty) Ta ¢opMalibHl 3aco0u  (IJJaH BUPAXKEHHS), ULIO
3YMOBJIIOIOTh TpaMaTH4YHlI KaTeropii Ta iX CHIBBIAHOUIEHHS 3 OTPUMAaHOIO
iHpopmariiero He € odeBUAHUM [7]. JIOTIYHO MPHUITYCTUTH, IO ICHYIOTH
3aKOHOMIPHOCTI BiaOopy iH(popmarii. Came Teopis 1HPOPMALIMHOI CTPYKTYpH
pEUYCHHS MOKJIMKAHA JOTTOMOTTH HaM BUPIIIUTH 110 TIPOOIemy.

PosrnsHemo nexifibka mpuKJIIaIiB:

1. A. Jenny presented the dress.
2. A.Jenny presented the dress.

3HauCHHS pEYCHb CIHIBIAJAIOTh HA TMEPIIMH TOTJAA, OJHAK BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS MO-PI3HOMY B 3QJICKHOCTI BiJl KOHTEKCTY.

The old wardrobe was being quickly filled with new clothes.
John presented a dress.

John and Kate bought good gifts for Sofi.



John presented a dress.
John and Kate presented Sofi a dress and a wristlet.
The dress was presented by John.

Tax , mepie pedyeHHSM 3 IPSIMUM TMOPSIKOM CIIB J1a€ HAM 3PO3YyMITH, IO
MiJIMET — JlaHe, a J0JIaTOK — HOBE; JPYre PEUCHHs, JIe Ha MepIle Miclle BUXOIUTh
JI0ATOK BKa3ye , 110 I0JaTOK — JAaHe, a maMeT — HoBe. [laHe 1 HoBe (Tema 1 pema B
tepminax [Ipa3pkoi MIKOIN) ICHYIOTh y PEUEHH1 HE3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY, MPOTE
caMe OCTaHHIN AoromMarae 1IpaBujIbHO ix PO3MCIKYBATH.

JIIHTBiCTH BU3HAIOTH, III0 TEMA 1 peMa € TpaMaTHYHUM SBHILEM, OCLUIBKH Bif

HUX 3aJIeKUTh 3MIHA IUIAHY 3MICTY Ta IUIaHy BUPAKEHHS PEYEHb, 1110 3yMOBJIIOIOTh
MOKJIUBICTh iCHYBaHHH IICBHOI'O PCUCHHA B 3aJIEKHOCTI BiII KOHTCKCTY, OJHAK
KOHTEKCT HE 3aBXIu € MoBieHHeBUM. [1[00 iH(opMmalis BBaxkanach AAHOKO il
30BCIM He 000B’s3K0BO Monepeanbo 3raaysaru [1], [7]. Hanpuknan:
1. b. Jane, Ann and Lora are girlfriends of Sofi and Nick is Sofi’s boyfriend.
Sofi had a birthday and all of them had to come. Girls were interested in Nick’s
present. Jane did not come, because she was ill. So she came in a week to
congratulate Sofi and Sofi told her about her birthday party. Sofi knew that Jane
wanted to know what present Nick had given Sofi, but she was very modest to ask
and Sofi decided to tell her about the present.

Nick presented a dress.

2. b. Jane did not come, because she was ill. So she came in a week to
congratulate Sofi and Sofi told her about her birthday party. Jane aked Sofi to show
her the presents she had got. Sofi did it and demonstrated her all of them. Jane was
admired by a dress. Sofi noticed such a reaction of her girlfriend and said:

A dress was presented by Nick.

OTxe, aKTyalbHICTb BHUCIIOBJICHHS TI03HAYalOTh 3arajJbHOKOTHITHUBHI
cuctemu. EkcTpanminrBicTHaHUN (GakTop BIUIMBAE HA MPUUHITHICTH PEUCHHS, K 1
BJIACHE JIIHTBICTUYHMM. Tak iICHYIOTh JABa BUJIM aKTYaJIbHOTO WICHYBAaHHS PEUCHHS:

1) B 3aranpHOKOTHITUBHUX cucTemax (1b ta 2b) ta B rpamarui (nmpukian 1A Ta 2

A).



[IpuXUIBHUKU TEHEPATHBHOIO MIAXOAY 3alepeuyloTh ToW (akT, 10 MOBa
ICHY€ I BUKOHAHHS MEeBHUX (DYHKIIIH, I HUX MOBa — 116 CAMOCTIfHE YTBOPEHHS
[7], [10]. Bennue3nuii BHeCOK y po3poOky mpodiematuku ICP 3pobunu Taki BueH1
sk: H.Xomcekuit, K. Tloptaep, JI. Pimmi. [puxunbauku ¢opMaibHOTO HanpsIMmy
BUKOpPUCTOBYIOTh TepMiH ICP Ha mo3HaueHHs! 0COOIMBOCTEN penpe3eHTarlii Tomika
(mane) — ¢Qokycy (HOBE) Ha CHHTAKCHYHOMY Ta MPOCOAWYHOMY piBHsAX. H.
XOMCBHKUH CTBEpAXKY€, 10 (POKYC MICTUTH IHTOHAIIMHMIA IIEHTP, a BCE, IO HE
MICTHTB OKyCy — npecymno3uilisa (Tomik). H. XoMchkHil IponoHye BBaKaTH TOIIK
1 ¢okyc dopMaIbHUMH O3HAKAMU B CHUHTAKCUYHOMY KOMITOHEHTI T'€HEPaTHBHOT
CUCTEMHU Ta IHTEpHpPETyBaTH iX Ha 2 piBHAX: (poHeTMyHaA Ta JoriyHa (HopmMHu B
pe3ynbTaTi iX B3aeMoii BiOYyBaeThCs olepallis O3By4yBaHHS. TakuM YHHOM,
1H(popMaIliiiHa CTPYKTypa CMHTAKCHYHO 3aKOJOBaHA 1 30aradyeThcsl 3a paxyHOK
KOMITOHCHTIB (POHETHUYHOI Ta JIOTTYHOT (POpM.

3rilHO 3 CYYaCHUM IHTEPHpETAllIMHUM MIAXOJ0M, IO CIHUPAETHCI Ha
nporpamy MiHimanismy H.Xomcekoro, ICP mae nBa acnektu oprasizaiii
BUCJIOBJICHHS [2]:

1. CtpykTypa TONIK-KOMEHTap;
2. CrpykTypa hokyc-(hoH.

Skmo cTpykTypa TOMIK-KOMEHTap T1IOB’s3aHa 3 TOHATTSM HOBHU3HU
iH(opMallii Ta BIJIMBAE HA MPEAUKATUBHUMN MOJILJT PEUYEHHSI , TO CTPYKTYypa PoKycC-
¢dboH BU3HAUAE TE, SIK MOBEIb CTABUTHCS JI0 OTPUMaHO1 iH(dOopMaIIii.

AHai3ytoun Oyab-sSKe PEUCHHSI MU HE MOXKEMO He OpaTH 0 yBaru JIUCKYypC.
Icnye Oarato migxo/iB 110JI0 WieHyBaHHs 1Hpopmali y auckypcei. Hanpuknazg E.

[Ipinc xknacudikye iHGOpMaIliO TAKUM YUHOM [2]:

Indopmauin Binoma niist ciiyxaua HoBa qns cmyxaua
Bimoma s muckypcey Buxnukana He 3ycTpivaerbes
Hosa s guckypcey HeBuxopucrana AOGCOIOTHO HOBA

Jlesiki BUeHi 1ar0Th HaM Taky kiacudikariiro [9]:

IHo3HayeHHn Indopmanis

OLD Ilepenye nuckypcy




ACC-SIT JlocTymnHa y TUCKYypCi

ACC-INF Bigoma 3 monepeaHboro qucKypey
ACC-GEN 3aranpHO BigoMa iH(opmaris
NEW Hesinoma B3araii

Omxe, 3 Tabnuipe O0auynMo, 1O HOBa iHGOpMaris — 1e iHdopmarlis, mo He Oyia
HONEPEIHBO 3rajlaHa i MOBEIlb MOXKE JIOMYCTHUTH, [0 aipecaT He BOJIOJIIE HEIO.
Posrisaemo npukian [9]:

(1) Pa wees underntid and hie anhengon hine. And ofergewirt his gyltes wees

awriten, ludea cyning (Old English Gospels, 11th c.)

Then was third-hour and they crucified him. And superscription his.GEN

accusation GEN was written, Jews. GEN king

And it was the third hour and they crucified him. And the superscription of his
accusation was written over, THE KING OF JEWS (King James Authorized

version)

OTtxe, y naHoMy BuUnajaky ofergewirt (ranuc) mapkyetbes, K iHpoOpMaIis, 1o €
BimoMoro 3 momnepeaaboro auckypcy (ACC-INF), mo nop’szana 3 anhengon
(po3n’sinu), TYT MAEThCA HA yBa3l camMe HAMUC, 3 KO0 MM JI3HAEMOCS PO BH]
nokapaHHs (po3n’ATTs) i uuTauesi 1e Bigomo. CioBo gyltes Tak camo MoxHa OyJ1o
0 posrasgaT SK Te, 0 HaM BiJJOME 3 MOMEPEIHBOTO JAUCKYPCY, ajie O HbOTO
pO3TalllOBaHWi TPUCBIAHUK 3aliMeHHUMK hiS, 1m0 mo3Hayae pedepeHra,
BiJmpaBJisiroun 10 3aiiMeHHrka hine. Takum unHoM, gyltes e HOBorO iH(pOpMaIti€to
[9].

(2) [And the second time the cock crew ( OE; P a eft sona creow se hana). And

Peter called to mind the word that Jesus said unto him. Before the cock crow

twice, thou shalt deny me thrice. And when he thought thereon, he wept.]

Pa sona on mergen worhton Pa heahsacerdas hyra gemot mid ealdrum and

bocerum and eallum werodum and leddon Pone heelend gebundenne and sealdon

him Pilato.(Old English Gospels, 11" c.)

Then immediately in morning held the chiefpriest their counsil with elders and

scribes and all council and led the savior bound and delivered him Pilate.




Then straightway in the morning the chief priest held a consultation with the elders

and scribes and the whole council, and bound Jesus and delivered him to Pilate.

On mergen e iHdopmarlli€ro BIIOMOIO 3 JUCKYPCY, OCKUIBKH IIe 3pO3yMIJIO 3
MOTIEPETHHOTO PEUCHHS, ¢ IIIIOCS MPO T, IO TMIBEHb 3aCIiBaB, CUTHATI3YIOUU
npo panok. Heahsacerdas, ealdrum, bocerum and werodum mapkoBaHi, sik cTapa
aKTUBOBaHa iH(opmarlis, 00 PO HHUX WIUIOCSA TOINEPEeIHbO y TUCKypei. hyra
gemot — i1MEHHHMKOBE CJIOBOCIOJYYEHHS, IO CKIAJA€TbCsi 3 TMPUCBIMHOTO
3aiiMeHHMKa Ta iMeHHUKa. [Ipu 1boMy 3aliMEHHHUK MapKOBaHWUM, SK cTapa
iHpopmaris 3 anadopuyaHoro mpuB’si3kor0 10 heahsacerdas, a gemot BBakaeTbes
HOBOIO iH(opmarmiero. Pilato TpakTyeTbcsi sk 3aranbHO Bimoma iHopMarris,
OCKUIbKH LI€W TIEPCOHAXK BIJOMHUH KOKHOMY, XTO XOY pa3 CTUKaBcA 3 O10M1HUMU

posmnoBiasamMu [9].

A. Ban KameHnane cTBepkye, 110 IPUCIIBHUKA P a Ta pONNe Hanexarb 110
YaCTOK, II0 MOXYTh BIJICHJIATM 4WTaya JI0 MOMEPEIHbO 3rajaHoi iHdopmarlii.
BoHu curHanizyroTh npo Te, 1o iHpopMallis € CTapolo i AUCKypcy. Takum

YUHOM, €JIEMEHTH, 1110 PO3MIIILYIOThCS 3J1iBa BiJl P a Ta pONNe BUCTYNalOTh TOMIKOM
[2].
And pa henig foriceten heefde, he eode on pone munt, and hyne pcer ana gebeend.

bauumo, 1o TyT pa BKUTO AJiA TOTO, 10O HATOJIOCUTH HA HACTYIHINA MOIIi.
[e#t Tun MapKyBaHHS TICHO TIOB’SI3HAWM 31 3MIHOIO NOPAOKY CIi6 Y PeYeHH.

B naBHbOaHImCHKIA MOBI mepeBaxaB mopsaok ciie OV tumy, mo OyB
XapaKTepHUM [JI1 PaHHBOI CTajli PO3BUTKY T'€pPMAHCHKUX Ta 1HAOEBPONEHCHKUX
MOB. He BukitouaeTbcs ¥ TOW (pakT, 10 B 1HIOEBPONMEUCHKUX MOBAx IIECIOBO
MOTJIO TIE€pelyBaTh [OAATKYy, ajié Takhil MOpSAJOK CJiB CKopile 3a Bce OyB
BUKOpHUCTaHUH 17151 eMparnunux 1ineit. [Ipuknagom nmopsaxy cii tumry OV moxke
CIIyI'YBaTH pyHIYHHI HAMKC HA PO3L:

Ek (I) hlewagastiR (name) holtijaR (from Holt) horna (Horn) tawido
(made). - I hlewagastiR from Holt made the horn (Middle Eng)



Ha cyugacHoMy erami BioMO, IO B JIaBHHOAHTJIMCBHKIM MOBI IEpEBaKaB
nopsiok ciiB SVO, ane Hacmpapai iCHYIOTh O0araTo WOTO Bapialliid, BCE 3aJICKUTh
B1J1 pOpMH JIIECIIOBA: YU € BOHO 1H(PIHITUBOM YK 0COOOBOIO (POPMOIO.

B romoBHEX Kiay3ax MI€CITIOBO, SK MPAaBWIO, 3aMalio IPYry MO3HIL0. 3a
aHaAJIOTIEI0 MOXHA TPHUITYCTUTH, IO 1 B CypsAAHUX Oyle Ta cama TEeHJSHIIIS
noOy0BU BUcioBmoBaHHA. [IpoTe, HaifuacTile B TakKUX Kjay3ax JI1€CIOBO 3aiiMae
OCTaHHIO TTO3UIIiI0, HABITH SIKIIIO0 BOHO BXOJUTH JIO TOIIKA peueHHs [6].

(3) Pa ongeat se cyning Paet - 1 he on Pa duru eode - 2

and then perceived the king that and he on the door went and

(4) pPa unheanlice hine werede - 3

then nobly himself defended

‘and then the king perceived this and he went to the door and then nobly
defended himself’ (ChronA(Plummer) 755.13)

[lepma cypsnHa kiay3a pedeHHs (3) JIEMOHCTPYE BHUIMAIOK 1HBEPCIi Mmicis
P a, mo € xapakTepHOI AJIA TOJOBHOI KJay3W, IPOTE CypsaHA Kiay3a y PEUCHHI
(4) me manexuth 10 VO THIY 1 TOJOBHE JI€CIOBO 3aiiMae IO3MINIO TIICTs
iMeHHMKOBOI (pa3u P a duru, B Tol 4ac K TpeTsA CypsaHa Kiay3a HE MOBTOPIOE
MIJIMET 1 JIIECIIOBO 3HOBY K Ha OCTAHHBOMY MicIli [6].

SAxio X MM pO3MVISTHEMO pPEYEHHS 3 1HBepCcOBaHMM mopsiakoMm ciiB VSO, To
3HOBY K TaKW IMEPEKOHAEMOCH, 110 HAaBITh 3HAXOASYUCH B IHIIIAJBHIA TMO3UIIIT

JI1€CIIOBO HAJEKUTH J0 TOIIKY.
(5) pacom Per micel flod, and Peer bleowon windas.

Then a great flood came there, and winds blew there, and fell down upon the

house,and it did not fall: truly, it was built on stone.

VY peuenti (5) giecioBo Ta MPUCITIBHKUK HalleXaTh A0 Tomika, a flod ta windas —
HOBa i1H(opmaliiga. OCKUIbKH, HaBITh HE AUBISYUCH HA TOPSAIOK CIIB, YATA4
pO3yMi€, 10 yBara akIEHTYEThCS Ha TOTOJ, a HE Ha JIECIOBI, 110 MICTUThCS B

pEUEHHI.

(6) pa comon pa menn of prim meghum Germanie.



Then the men came from three tribes in Germany. Tyt ke Tomnikom Oyzae pa comon

pa men, a Hosum Oyzae prim meeghum Germanie.
(7)  pa forleton pa Brettas Centland, and mid micle ege flugon to Lundenbyrig.
The Britons then abandoned Kent, and with great fear fled to London.

VY peuenni (7) pa forleton pa Brettas Centland- romik, and with great fear fled to
London — HoBe, a/pKe MOBIAOMIISIETECS TIPO TE, KyAH TpyIia JIIoJeH 3i0panch it

JTatl.

BucHoBku. B ocTtaHHI poOKM OCOOIMBO AaKTHUBHO BEIETHCS pPO3POOKa
BYCHUMHM IITYYHOTO IHTEIEKTY. AJie JJOCUTh IPOOJIEMHUM 3aIUIIAETHCS MUTAHHS,
CTOCOBHO TOr0, SIK MO30K JIFOJIMHU TeHepye 1H(popMalio. 3po3yMiBLIIM LU
MEXaH13M, JIIOJINHI BAACTbCA CTBOPUTH TOCKOHAIMHI WTYYHUH 1HTEneKkT. /s Toro,
mo0 JOCATTM YCHIXIB y I copaBl HOTPIOHO BpaxoBYBaTH JiBa ACIEKTH
JIOCJIIJKEHHSI MOBM: JIIaXpOHIYHUN Ta CHUHXPOHIYHUMN, aJPK€ MOBa KMBa 1 BOHA
MOCTITHO €BOJIIOLIOHYE, JIMILIE JOCIIIUBIIM MOBY B pyCl MOXHa 3pOOUTH
JIOCTOBIpPHI BHCHOBKH. JIOCHI/KYIOYM MOBY B JIaXpOHIi MU MAa€eEMO CIpaBy 3
JaBHIMU TEKCTaMH, BUBYaeMO 3acoOu Ta cTparerii mapkyBaHHs I[CP. Takum
YUHOM, Yy JlaH1i cTtarTi Mu npoananizyBaiu [CP 3a Tppoma THmamu MapKyBaHHA. Y
NEPCIEKTHB] MU IJIAHYEMO IPOJOBKYBaTH KOMIUIEKCHE AOCTIIKEHHS IaM’sITOK

JUTSl IOLTYKY HOBMX MOBHHUX 3ac001B MapkyBaHHs [CP y naBHIX jpkepenax.
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